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1936 - 1938,      
Handbuch-Nr.:

Doppeladler, 35g          Teil II
132

Bild-Nr.  v004          
Bilder  26 - 30

35g Bildbeschreibung (Zeilenanordnung wie im Original) Bildnachweis
  v132-26-1 WIEN, BELVEDERE

Eines der schönsten Barockschlösser Europas / L‘un des plus 
beaux châteaux, style baroque, de l’Europe / One of the 
most beautiful Barock castles of Europe / Unu el la plej belaj 
barok-kasteloj de Eŭropo 

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-26-2 WIEN, BELVEDERE
Eines der schönsten Barockschlösser Europas / Un des plus 
beaux châteaux, en style baroque, d’Europe / One of the 
most beautiful Barock castles of Europe / Unu el la plej 
belaj barok-kasteloj de Eŭropo

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

  v132-27-1 WIEN  SCHWARZENBERGPLATZ
Herrlicher Gartenplatz im Zentrum Wiens / Magnifique 
place et  jardin au centre de Vienne /  Most wonderful  
garden square in the centre of Vienna / Belega ĝarden- 
placo en la centro de Vieno

v132-27-2 WIEN  SCHWARZENBERGPLATZ
Herrlicher Gartenplatz im Zentrum Wiens / Magnifique 
place et  jardin au centre de Vienne /  Beautiful garden 
square in the centre of Vienna / Belega ĝardenplaco en 
la centro de Vieno 

  v132-28-1 WIEN, STAATSOPER
Eine der ersten Kunststätten der Welt / L‘un des plus fameux 
opéras du monde / One of the first places of Art of the 
world / Unu el la plej famaj operteatroj en la mondo

Phot. P. Ledermann, 
Wien, I

v132-28-2 WIEN, STAATSOPER
Eine der ersten Kunststätten der Welt / Un des plus fameux 
opéras du monde / One of the first seats of Arts in the world/ 
Unu el la plej famaj operteatroj en la mondo 

Phot. P. Ledermann, 
Wien, I

v132-29-1 ÖTSCHER, NIEDERÖSTERREICH
Berühmtes Touristenziel der Wiener / But de prédilection des 
touristes viennois / Popular excursionplace of the Viennese / 
preferata turista celo de la Vienanoj

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-29-2 ÖTSCHER, NIEDERÖSTERREICH
Berühmtes Touristenziel der Wiener / Très fréquenté par 
les touristes viennois / Popular haunt of Viennese mount- 
aineers / Preferata turista celo de la Vienanoj

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-30-1 PUCHBERG AM SCHNEEBERG, NIEDERÖSTERREICH
Talstation der Bahn auf den Schneeberg (2075 m) / Station 
au pied de la montagne du Schneeberg (2075 m) / Funicular 
railway of the Schneeberg ( 2075 m) / Vala stacio de la 
fervojo al Schneeberg (2075 m)

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-30-2 PUCHBERG AM SCHNEEBERG, NIEDERÖSTERREICH
Talstation der Bahn auf den Schneeberg (2075 m) / Point 
de départ du chemin de fer (à crémaillère) desservant le 
Schneeberg (2075 m) / Schneeberg Cogwheel Railway  
Station (2075 m) / Vala stacio de la fervojo al Schnee- 
berg (2075 m)

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I
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 1936 - 1938,    
Handbuch-Nr.:  

Doppeladler, 35g      Teil II
132

Bild-Nr.  v004   
Bilder  31 - 35

35g Bildbeschreibung (Zeilenanordnung wie im Original) Bildnachweis
v132-31-1 RUINE AGGSTEIN (IN DER WACHAU), NIEDERÖSTERR.

Burgruine aus dem 12. Jahrhundert / Ruine d’un château 
du 12 me siècle / Castle ruine of the 12th century / Kastel- 
ruino el la 12.a jarcento

Phot. Österr. Verkehrs-
werbung. Wien, I

v132-31-2 RUINE AGGSTEIN (IN DER WACHAU), NIEDERÖSTERR.
Burgruine aus dem 12. Jahrhundert / Ruine d’un château 
du 12e siècle / Ruined castle of the 12th century / Kastel- 
ruino el la 12-a jarcento

Phot. Österr. Verkehrs-
werbung. Wien, I

v132-32-1 HINTERSTODER, OBERÖSTERREICH
Reizvolle Sommerfrische am Fuß des Toten Gebirges / 
Charmante villégiature au pied du Totes Gebirge / Charming 
summer residence at the foot of the Totes Gebirge / Ĉarma  
somera restadloko ĉe la piedo de Totes Gebirge

Phot. Postk. Ind. A.G.,
Wien, I

v132-32-2 HINTERSTODER, OBERÖSTERREICH
Reizvolle Sommerfrische am Fuß des Toten Gebirges / 
Charmante villégiature au pied du Totes Gebirge / Char- 
ming summer resort at the foot of the Totes Gebirge / 
Ĉarma somera restadloko ĉe la piedo de Totes Gebirge

Phot. Postk. Ind. A.G.,
Wien, I

v132-33-1 MONDSEE, OBERÖSTERREICH
Warmer Badesee im Salzkammergut / Lac à douce tempé- 
rapture au Salzkammergut / Warm baths in Salzkammergut /  
Varma banloko en Salzkammergut

Phot. Postk. Ind. A.G.,
Wien, I

v132-33-2 BAD HALL, TASSILOQUELLE, OBERÖSTERREICH
Bekanntes Jod-Brombad / Bains iode-bromiques les 
mieux connus / Best-known bath containing iodine and 
bromine / Plej konata jodbrom-banloko

Phot. Postk. Ind. A.G.,
Wien, I

v132-34-1 STEYR, OBERÖSTERREICH
Altertümliche Stadt, bekannter Industrieort / Ville moyen- 
nageuse, lieue d’industrie bien connu / Mediceval town, well 
known industrial town  /  Antikva urbo, konata industria loko

Phot. Postk. Ind. A.G.,
Wien, I

v132-34-2 STEYR, OBERÖSTERREICH
Altertümliche Stadt, bekannter Industrieort / Ville moyen- 
nageuse, centre industriel connu / Mediaeval town, indus- 
trial centre / Antikva urbo, konata industria loko

Phot. Postk. Ind. A.G.,
Wien, I

  v132-35-11) HOFGASTEIN, SALZBURG
Berühmtes radioaktives Thermalbad / Célèbre bain thermal 
radioactif / Celebrated radio-active thermalbath / Fama 
radioaktiva terma banloko

Phot. Österr. Verkehrs-
werbung. Wien, I

v132-35-2 HOFGASTEIN, SALZBURG
Berühmtes radioaktives Thermalbad / Célèbre station ther- 
male radio-active / Famous radio-active thermal baths / Fama 
radioaktiva terma banloko

Phot. Österr. Verkehrs-
werbung. Wien, I

Die Karte #33 „Mondsee, Oberösterreich“ wurde im Laufe der Auflagen gegen  „Bad Hall, Tassiloquelle, 
Oberösterreich“ getauscht
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Bild-Nr.  v004          
Bilder  36 - 40

35g Bildbeschreibung (Zeilenanordnung wie im Original) Bildnachweis
  v132-36-1 GROSSGLOCKNER-HOCHALPENSTRASSE, SALZBURG

Höchste Gebirgsstraße Österreichs (2571 m) / La plus  
haute route de montagne de l’Autriche (2571 m) / Austria’s  
highest mountain road (2571 m) / Plej alta montara  
de Aŭstrio (2571 m)

Phot. Österr. Lichtbild-
stelle. Wien, I 

v132-36-2 GROSSGLOCKNER-HOCHALPENSTRASSE, SALZBURG
Höchste Gebirgsstraße Österreichs (2571 m) / La plus haute 
route de montagne de l’Autriche (2571 m) / Austria’s highest 
Alpine road (2571 m) / Plej alta montara ŝoseo de Aŭstrio 
(2571 m)

Phot. Österr. Lichtbild-
stelle. Wien, I

v132-37-1 LOFER, SALZBURG
Herrliche Sommerfrische / Villégiature enchanteresse /  
Magnificent summer residence  /  Belega somera restadloko

Phot. Jos. Schmidt, 
Lofer

v132-37-2 LOFER, SALZBURG
Herrliche Sommerfrische / Ravissante villégiature / Magni- 
ficent summer resort / Belega somera restadloko

Phot. Jos. Schmidt, 
Lofer

  v132-38-1 GRAZ, STEIERMARK
Landeshauptstadt mit Schloßberg, prächtige Bauten und  
Gärten / Capitale et Schloßberg, superbes édifices et 
parcs / Styrian capital with Schloßberg, magnificent buil- 
dings and gardens / Landa Ĉefurbo kun Schlossberg, belegaj  
konstruaĵoj kaj parkoj

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-38-2 GRAZ, STEIERMARK
Landeshauptstadt mit Schloßberg, prächtige Bauten und  
Gärten / Capitale de la Styrie, avec Schlossberg, édifices 
et parcs / Capital of Styria with Schlossberg, magnificent 
buildings and gardens / Landa Ĉefurbo kun Schlossberg,  
belegaj konstruaĵoj kaj parkoj

Phot. Postk. Ind. A.G. 
Wien, I

v132-39-1 SECKAU, STEIERMARK
Alter Bischofssitz  /  Ancienne résidence épiscopale  /  Old 
episcopal residence / Antikva episkopa rezidejo

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-39-2 SECKAU, STEIERMARK
Alter Bischofssitz  /  Ancienne résidence épiscopale  /  Old 
episcopal residence / Antikva episkopa rezidejo

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-39-1  „j“ von „rezidejo“ unter „o“ von „épiscopale“                          Welche Karte zur 1. Auflage gehört
v132-39-2 „o“ von „rezidejo“ unter „o“ von „épiscopale“                        muss noch endgültig geklärt werden
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Bild-Nr.  v004          
Bilder  41 - 46

35g Bildbeschreibung (Zeilenanordnung wie im Original) Bildnachweis
v132-40-1 TRAGÖSS - GRÜNER SEE, STEIERMARK

Romantischer Hochgebirgssee / Lac pittoresque de haute 
altitude  / Romantic high mountain lake / Romantika lago 
en la altomontaro

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-40-2 TRAGÖSS - GRÜNER SEE, STEIERMARK
Romantischer Hochgebirgssee / Lac d’altitude, très pitto- 
resque / Romantic mountain lake / Romantika lago en la 
altomontaro

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-41-1 KANZELHÖHE, KÄRNTEN
Aussichtsberg und Wintersportplatz (Seilbahn) / Belvedère 
et place de sports d’hiver (chemin de fer aérien) / Mountain 
view and winter sport place (cable mountain railway) / Mon 
ta belvidejo kaj vintra sportloko (kablo-fervojo)

Phot. Franz Schilcher, 
Klagenfurt

v132-41-2 KANZELHÖHE, KÄRNTEN
Aussichtsberg und Wintersportplatz (Seilbahn) / Magnifique 
vue panoramique, sports d’hiver (téléferique) / Point of Van- 
tage and wintersport place (cable railway) / Monta belvidejo 
kaj vintra sportloko (kablo-fervojo)

Phot. Franz Schilcher, 
Klagenfurt

v132-42-1 MILLSTATT AM MILLSTÄTTERSEE, KÄRNTEN
Modernes Strandbad / Plage moderne / Fashionable sea 
shore bath / Moderna strandbanejo

Phot. Franz Schilcher, 
Klagenfurt

v132-42-2 MILLSTATT AM MILLSTÄTTERSEE, KÄRNTEN
Modernes Strandbad / Plage moderne / Fashionable beach 
bath / Moderna strandbanejo

Phot. Franz Schilcher, 
Klagenfurt

v132-43-1 PÖRTSCHACH AM WÖRTHERSEE, KÄRNTEN
Beliebter Badeort / Station balnéaire très fréquentée /  
Popular bathing place / Frekventata banloko

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-43-2 PÖRTSCHACH AM WÖRTHERSEE, KÄRNTEN
Eleganter Badeort / Elégante station balnéaire / Fashionable 
bathing place / Eleganta banloko

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-44-1 KALS, TIROL
Romantischer Gebirgsort südlich vom Großglockner / Lieu 
montagneux pittoresque, au sud du Großglockner / Roman- 
tic mountain place, south of Großglockner / Romantika  
montara loko, sude de Großglockner

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-44-2 KALS, TIROL
Romantischer Gebirgsort südlich vom Großglockner / Site 
romantique, au sud du Grossglockner / Romantic mountain 
village, south of Grossglockner / Romantika montara loko,  
sude de Grossglockner

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

    v132-45-1 KITZBÜHEL, TIROL
Berühmter Wintersportplatz / Station célèbre de sports  
d’hiver / Famous winter sport place / Fama Loko de l’vintra 
sporto

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-45-2 KITZBÜHEL, TIROL
Berühmter Wintersportplatz / Célèbre station de sports  
d’hiver / Famous winter sport place / Fama Loko de l’vintra 
sporto

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I
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1936 - 1938,
Handbuch-Nr.:     
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Bild-Nr.  v004          
Bilder  47 - 50

35g Bildbeschreibung (Zeilenanordnung wie im Original) Bildnachweis
  v132-46-1 LERMOOS, TIROL

Beliebte Sommerfrische im Wettersteingebiet / Villégiature 
de prédilection dans la région du Wetterstein / Popular  
summer residence in the territory of Wetterstein / Populara 
somera restadloko en la regiono de Wetterstein

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-46-2 LERMOOS, TIROL
Beliebte Sommerfrische im Wettersteingebiet / Villégiature 
en vogue dans la région du Wetterstein / Popular summer 
resort in the region of Wetterstein / Populara somera  
restadloko en la regiono de Wetterstein

Phot. Postk. Ind. A.G., 
Wien, I

v132-47-1 FELDKIRCH, VORARLBERG
Malerische Stadt / Ville pittoresque / Picturesque town /  
Pitoreska urbo

  v132-47-2 Malerische Stadt / Ville pittoresque / Picturesque town /  
Pitoreska urbo FELDKIRCH, VORARLBERG

v132-48-1 SILVRETTAGRUPPE, VORARLBERG
Großartiges Gletschergebiet / Grandiose région de glaciers 
/    Wonderful glacier territory   /    Grandioza glaciara regiono

Phot. Österr. 
Verkehrswerbung. 
Wien, I

v132-48-2 SILVRETTAGRUPPE, VORARLBERG
Großartiges Gletschergebiet / Grandiose région de glaciers / 
Wonderful glaciers / Grandioza glaciara regiono

Phot. Österr. 
Verkehrswerbung. 
Wien, I

v132-49-1 BAD TATZMANNSDORF, BURGENLAND
Bedeutendster Badeort des Burgenlandes / La plus impor- 
tante ville d’eau de Bourgenland  /  Most important bathing 
place of the Burgenland  /  Plej grava banloko de Burgenland

Phot. Österr. Lichtbild-
stelle. Wien, I

v132-49-2 BAD TATZMANNSDORF, BURGENLAND
Bedeutendster Badeort des Burgenlandes / La plus impor- 
tante ville d’eaux du Burgenland  /  Most important watering- 
place in Burgenland  /  Plej grava banloko de Burgenland

Phot. Österr. Lichtbild-
stelle. Wien, I

v132-50-1 SCHLAINING, BURGENLAND
Ritterburg aus dem 13. Jahrhundert / Ancien château du 
13me siècle / Knight’s castle of the 13th century / Kavalira 
kastelo el la 13.a jarcento

Phot. Hermann 
Brühlmeyer, Wien, 
I-Baden

v132-50-2 SCHLAINING, BURGENLAND
Ritterburg aus dem 13. Jahrhundert / Château féodal du 
13e siècle / Castle of the 13th century / Kavalira kastelo 
el la 13-a jarcento

Phot. Hermann 
Brühlmeyer, Wien, 
I-Baden

v132-47-1  „t“ von „Stadt“ über der Mitte des „bo“ von „urbo“                   Welche Karte zur 1. Auflage gehört
v132-47-2 „t“ von „Stadt“ über „o“ von „urbo“                                             muss noch endgültig geklärt werden


